God is working his purpose out

God is working his purpose out

as year succeeds to year:

God is working his purpose out,
and the time is drawing near;
nearer and nearer draws the time,
the time that shall surely be,
when the earth shall be filled

with the glory of God,

as the waters cover the sea.

From utmost east to utmost west,
where’er man’s foot hath trod,

by the mouth of many messengers
goes forth the voice of God,

‘Give ear to me you continents,

ye isles, give ear to me,

that the earth may be filled

with the glory of God,

as the waters cover the sea.’

What can we do to work God's work,
to prosper and increase

the brotherhood of all mankind,

the reign of the Prince of Peace?
What can we do to hasten the time,
the time that shall surely be,

when the earth shall be filled

with the glory of God

as the waters cover the sea.

March we forth in the strength of God,
with the banner of Christ unfurled,

that the light of the glorious gospel of truth
may shine throughout the world;

fight we the fight with sorrow and sin

to set their captives free,

that the earth may be filled

with the glory of God,

as the waters cover the sea.



All we can do is nothing worth

unless God blesses the deed;

vainly we hope for the harvest-tide

till God gives life to the seed;

Yet nearer and nearer draws the time,
the time that shall surely be,

when the earth shall be filled

with the glory of God,

as the waters cover the sea.

Ave Verum Corpus

Ave verum Corpus, hatum
de Maria Virgine,

Vere passum, immolatum
In cruce pro homine,
Cujus latus perforatum
Unda fluxit sanguine:

Esto nobis praegustatum
In mortis examine.

Translation

Hail,true body

born of the Virgin Mary,

Who truly suffered, sacrificed
on the Cross for man,

Whose pierced side overflowed
with water and blood,

Be for us a foretaste

In the test of death.



Forty Days and Forty Nights

Forty days and forty nights
Thou wast fasting in the wild;
Forty days and forty nights
Tempted, and yet undefiled.

Sunbeams scorching all the day;
Chilly dew-drops nightly shed;
Prowling beasts about Thy way;
Stones Thy pillow; earth Thy bed.

Let us thine endurance share,
And awhile from joys abstain,
With thee watching unto prayer,
Strong with thee to suffer pain.

And if Satan, vexing sore,
Flesh or spirit should assail,
Thou, his vanquisher before,
Grant we may not faint or fail.

So shall we have peace divine:
Holier gladness ours shall be;
Round us, too, shall angels shine,
Such as ministered to Thee.

Keep, oh keep us, Saviour dear,
Ever constant by thy side;
That with thee we may appear
At the eternal Eastertide.



